Acts 6:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb ARESKW, which means “to give pleasure/satisfaction: please, accommodate; a favored term in the reciprocity-conscious Mediterranean world, and frequently used in honorary documents to express interest in accommodating others by meeting their needs or carrying out important obligations.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that what was said produced the action of pleasing the congregation.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “an individual declaration or remark: assertion, declaration, speech, statement Mt 15:12; 19:11, 22; 22:15; Mk 5:36; 7:29; 10:22; 12:13; Lk 1:29; Jn 4:39, 50; 6:60; 7:36; 15:20; 18:9; 19:8; Acts 6:5; 7:29; 20:38; 22:22; 1 Thes 4:15.”
  This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the neuter singular adjective PAS plus the article and noun PLĒTHOS, meaning “in the opinion of the whole congregation.”
  The literal rendering is: ‘the statement pleased in the opinion of the whole/entire congregation’, which in English grammar is better stated without the translation of the preposition as follows:
“And the statement pleased the whole congregation;”
 is the resultant use of the conjunction KAI, meaning “and so,” followed by the third person plural aorist middle indicative from the verb EKLEGW, which means literally ‘to call out’ from a group; hence: “to choose or select” (BDAG, p. 305).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the congregation in selecting these seven men to handle the financial affairs of the church.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun STEPHANOS, which means “crown/wreath,” but is the man’s name, which we transliterate as “Stephen.”  This is followed by the appositional/explanatory accusative direct object from the noun ANĒR, meaning “a man” plus the accusative masculine singular adjective PLĒRĒS, meaning “full” and the genitive of content from the feminine singular noun PISTIS, referring to the passive meaning of the word, that is, “what is believed” or “doctrine.”  The precedent for this meaning comes from the previous statement in verse 3, “full of the Spirit and wisdom.”  The selection criteria did not change suddenly from wisdom to faith.  Doctrine in the soul is wisdom.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive of content from the neuter singular noun PNEUMA plus the genitive neuter singular adjective HAGIOS, meaning “of the Holy Spirit.”
“and so they selected Stephen, a man full of doctrine and the Holy Spirit,”
  is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” (in each case in this series of proper names) plus the accusative masculine singular from the following proper nouns: PHILIPPOS, transliterated as “Philip;” PROCHOROS, “Prochorus;” NIKANWR, “Nicanor;” TIMWN, “Timon;” and PARMENAS, “Parmenas.” 
“and Philip and Prochorus and Nicanor and Timon and Parmenas”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine singular from the proper noun NIKOLAOS, “Nicholas.”  Then we have another appositional/explanatory accusative from the masculine singular noun PROSĒLUTOS, meaning “a proselyte.”  Finally, we have the accusative of the masculine singular proper noun ANTIOCHEUS, used as an adjective and meaning “Antiochene, of the proselyte Nicolaus Acts 6:5.”
 

“and Nicolas, an Antiochene proselyte,”

Acts 6:5 corrected translation
“And the statement pleased the whole congregation; and so they selected Stephen, a man full of doctrine and the Holy Spirit, and Philip and Prochorus and Nicanor and Timon and Parmenas and Nicolas, an Antiochene proselyte,”
Explanation:
1.  “And the statement pleased the whole congregation;”

a.  Luke now states the result of the apostles’ speech and request—what was said pleased the whole congregation.

b.  The word PAS here is important, because it indicates that the solution to the problem was acceptable to both the Hellenistic and Jewish Christians.  Both types of Jewish believers accepted the solution as a good one.

c.  This is a practical example of the previous statements by Luke that the early Jerusalem church was of one mind.


d.  The entire congregation agreed that as long as the men selected had the two critical attributes of doctrine in the soul and the influence of the Holy Spirit, then they would be fair and reasonable in their distribution of support.

2.  “and so they selected Stephen, a man full of doctrine and the Holy Spirit,”

a.  The first person selected was Stephen, whom Luke has much to say about in the coming context.  Since we will study him in detail there is no need for a summary at this point.  Luke introduces him first, because of his importance as the first Christian martyr.

b.  Stephen’s name is a Greek name.  He was a Hellenistic Jew, that is, a Jew of the diaspora or dispersions of 721 and 586 B.C.

c.  The Greek word used for ‘man’ here is ANĒR, which refers to an honorable and mature man, that is, someone with honesty, integrity, and spiritual maturity in their decisions and actions.


d.  Stephen is characterized by the two great power options of the spiritual life: (1) he was full of doctrine and (2) fully influenced by the Holy Spirit.  He had the filling of the Spirit and Bible doctrine in his soul.  These are the two greatest characteristics that make up an honorable Christian, an ANĒR.  The fact is was full of doctrine rather than ‘faith’ is confirmed by how Luke describes Stephen in verse 10, “But they were unable to cope with the wisdom and the Spirit with which he was speaking.”

e.  Just because the same thing is not said about the other men mentioned next in the list does not mean that they did not have the same two characteristics.  Certain Philip the Evangelist, who is mentioned next, was filled with the Spirit on those occasions when he is taken by the Holy Spirit from one place to another.  And based upon his ability to explain the Scriptures being read by the Ethiopian, he was certainly a man full of doctrine.


f.  Therefore, we can safely conclude that the same attributes of doctrine in the soul and the influence of the Spirit applied to all of these Hellenistic Jewish Christians.


g.  These two critical characteristics or attributes of Christianity define mature believers who are ready to be used by the Holy Spirit in the service of the Lord Jesus Christ.  God uses prepared believers and believers are prepared by their willingness to learn the word of God and their willingness to be led or influenced by the Holy Spirit.


h.  The entire congregation recognized this principle and saw it clearly in these men, which is why the solution to the problem was readily accepted and these particular men were selected by the whole congregation.

3.  “and Philip and Prochorus and Nicanor and Timon and Parmenas”

a.  Philip will be mentioned again at length in Acts.  “On the persecution of the church following the martyrdom of Stephen he took the gospel to Samaria, where his ministry was much blessed (Acts 8:5–13), and subsequently he was sent south to the Jerusalem-Gaza road to lead the Ethiopian eunuch to Christ (Acts 8:26–38).  After this incident he was ‘Spirited’ away to Azotus, the Philistine Ashdod, and from there conducted an itinerant ministry until he reached the port of Caesarea (Acts 8:39–40), where he appears to have settled (Acts 21:8).  He was known as ‘the evangelist’, presumably to distinguish him from the apostle, and had four daughters who were prophetesses (Acts 21:9).”


b.  Prochorus is not mentioned again in Scripture.  “According to tradition he was John the Evangelist’s amanuensis, became bishop of Nicomedia [in Bithynia—the northern coast of Asia Minor on the Black Sea], and died a martyr at Antioch.”


c.  Nicanor is not mentioned again in Scripture and nothing is known about him.

d.  Timon is not mentioned again in Scripture and nothing is known about him.

e.  Parmenas is not mentioned again in Scripture.  According to tradition he was martyred at Philippi during the reign of Trajan.


f.  The most significant thing about all these names is that they are Hellenistic names.
4.  “and Nicolas, an Antiochene proselyte,”

a.  The seventh and last of the ‘deacons’ was a man named Nicolas, who is clearly a Gentile believer, and therefore probably a Hellenistic Christian.  The fact that a proselyte was chosen shows the fairness and wisdom of the selection process.  The fact that he was from a city other than Jerusalem indicates the same thing.

b.  “From at least the time of Irenaeus (died circa 190) there have been attempts to link this Nicolas with the heretical Nicolaitans referred to in Rev 2:6, 15.  The historical value of these attempts is debatable, and the paucity of information about either Nicolas or the Nicolaitans makes such a connection questionable — especially in the light of Luke’s portrayal of Nicolas’s Christian character.  The earliest extant Latin commentary on Revelation (Victorinus of Pettau, about 300) says that the heretical group used the name of this Nicolas, but it implies that he himself was not responsible for the heresy (see F. F. Bruce, Book of the Acts [NICNT 1954], p. 129).”


c.  Nicolas was a Gentile, who converted to Judaism rather than being a Jew by birth (thus a proselyte) before becoming a Christian.  He was from the Syrian city of Antioch.  See the map below.
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d.  “Some good diplomacy is manifested in this action.  You will notice that the murmuring in verse 1 was by the Hellenists, Greek-speaking Jews.  And in verse 5 we see that the men chosen as deacons all had Greek names.  It was as much as to say, ‘You complained that your people have been getting short-changed!  All right, we’ll let you run the distribution of the food so there will be no possible complaint’.”
  However, against this viewpoint Lenski says, “All the men chosen bear Greek names, but it would be a hasty conclusion to state that all were Hellenists when we remember that two of the apostles, who were certainly Hebrews, had Greek names, namely Andrew and Philip.  We, therefore, decline to draw the conclusion that, since the complaint came from the Hellenists, the Hebrews generously turned the whole work of ministration over to the Hellenists.  Some of both classes of Jews were elected, the only fair and proper course.”
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